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Nef>resitajn manuskrifi/ojn om nr rcscnJas. — La Redakcio konservas por 

si la raj ton korekti laŬbezone la manuskriptojn. 


El la Urbo de la Kvara Belga Kongreso 

La IYa Belga kongreso en Gent, antafividigas plej brilan 
sukceson. Jam multaj alilandanoj senilis sian aliĝon, tial la 
kongreso estos vera internacia festo. 

La Genta urbestraro sin montras tre favora al nia afero. 
La urbestro akceptis la altan patronadon de la kongreso. Li 
akceptos la kongresanojn en la urbdotuo kaj promesis ĉeesti la 
festenon kaj eĉ la vesperfeston. 

La organiza komitato de la Ekspozicio sin montras ankati 
tre favora al Esperanto. Gi akceptis la servojn de L'. E. A. 
por la dissen dado de esperantigitaj reklamiloj, plic ĝi donacis al 
la Genta Grupo, 200 frs. por fari propagandon por la Genta 
Ekspozicio ilurn la kongreso kaj en la esperantaj jurnaloj. 

La organiza komitato de la IYa sin okupas pri la loĝado 
de la kongrespartoprenontaj . Por Fr. : 2.50 ; 3.— ; 3.50 ; 4.— kaj 
5.— ili povas havis bonan ĉambron kun matenmanĝo. 

La prezidantoj de la diversaj grupoj estas afable petataj 
sciigi la horon de la alveno en Gen to de siaj grupanoj por lie 
oni akceptu ilin ĉe ia stacidomo. La Gentanoj, delegitaj por 
gvidi la kongresanojn surmetos blankan brakumon, kun verda 
stelo, la kongresanoj povos sin turni al ili por ĉiuj sciigoj. 

La kongresanoj estos kondukataj, kun muziko, de la Borso 
ĝis la urbdomo, kaj de la urbdomo ĝis la Borso. 


La Organiza Komitato. 
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PROGRAMO 

DE LA 

IVa Belga Esperantista Kongreso 

(Gent, la 26an de Majo 1912 ) 


LJNUA TAGO, DIMANĈO. 

9 I /2 h. — Kunvcno de la gekongresanoj en la Borso (Kouter-Place 
cfArmes). 

10 h. — Oliciala akcepto en la Urbdomo. 

10 1/2 h. — Jam gencrala kunvcno de « Belga Ligo Esperantista * en 
la Borso. 

121/2 h. — Fotogralado dc la gekongresanoj en la ftardeno de la Borso. 
I h. — Festmanĝo en la granda salono de la Borso. 

3 h. — Vizitado de la Urbo. 

7 h. — Granda Kant-kaj-Drama Es pc rant a Eesto en la Franckomedia 
teatro « Minard ». 

DUA TAGO, LUNDO. 

8 1/2 h. — Kunvenode la gekongresanoj sur la Placode la Stacidomo. 

9 h. — Vizi to al florkulturejo en Gendbrugge. (La tiea grupo akceptos 
la gevizitontojn). 

11 h. — Ekskursopci vapor£ipo,laülonge la pentrindaj rive rbordoj «Lei*. 
I h. — Mango, (Post la mango diversaj ludoj cstos organizataj kaj 

kampara baleto okazos). 

Vespere. — Reveturo al Gent. 

La kosto dc la kongreskarto estos unu frankon. Tiu karto rajtigas 
partopreni senpage la vesperfeston, la viziton al la Horkulturejo, la publikajn 
monumentojo, k. c. La lcsteno, kun duonbotclo da vino, kostos fr. 3.50. 
La vaporŝipa ekskurso kostos fr. 1.25 po |K*rsono. 


BELGA LIGO ESPERANTISTA 


TAGORDO 

de la generate kunveno, okazonta en Gent, Dimanĉon, la 26an 
de Majo, 1912, je la 10 1 2 matene. en la Borso. Kouter. 

1. — Parolado de la Prezidanto. 

2. — Ra porto de la generala Sekretario pri la agadoj dc la Ligo dum 
la jarperiodo. 

3. — Raporto de la Kasisto. 

4- — Disdono de la diplomoj pri profesora kapableco. 

5* — S-ro PETIAUX. Pri neceseco de bona unuigo inter esperantistoj. 
6 . — Sro SCHOOLS. Starigo de diversaj fakoj en la Komitato de la 

Ligo. 

7- — S-ro DELVAUX. Raporto pri la ebla agado de la Belga Ligo 
Esperantista. 
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8. — S-ro CHAMPY, Reguligo de la Kegularo 

9. — S-ro VAN SCHOOR. Pri la jurnaln llclga Esperantisto. 

10. — ElcLto de ses membroj de la komitato. 

11. — Elekto de la urbo por la 5a Uelga Kongreso. 


Legu atente ! 

1. — Oni sendu eblc plej baldaft sian aliĝon kune kun la 
mono por la kongreskarto kaj por la partopreno en la tagmanĝo 
kaj en la ekskurso. 

2. — La personoj kiuj deziras loĝejon, sendu eble plej 
baldaŭ la monon, aldonante siajn spocialajn postulojn. 

3. — Ĉiajn pliajn detalojn pri la kongreso oni petu ĉe S-ro 
Petiaux, Sekretario de la kongreso, 60, St-Lievenslaan, Gent. 


Abato Richardson komunikas al ni la sekvantajn vortojn : 

Okaze de la 4a kongreso, oka/.os en Gent dum la Pentekosta 
Dimanóo, Diservo per katolikoj (Sankta Meso kun prediketo). 
La Diservo oka/.os je la 8.45 matene, tre akurate, en la 
preĝejo de la Jezuitoj, (rue d’Assautl. 


■ — t)-g — ■ 

El la Lando kaj la Urbo de la Oka Kongreso 

% 

Filia sekrelariejo. — La Komitato aranĝos en la stacidomo 
filian sekretariejon, por ke la kongresanoj tuj post eliro el 
la vagonaro, povu ricevi la adreson de sia loĝejo. — La enloĝ- 
iga oticejo en la stacidomo lunkeiados seninteirompe tage kaj 
nokte. 

Kongreso fto&toficejo. — En la akeeptejo estos aranĝita 
speciala poŝtejo, kies oficistoj parolos esperante. — La oticejo 
estos malfermita konstante de la Sa matene ĝis la 7a vespere. 

La Ĉefpoŝtejo esperanligita. — Laŭ peto de la Organiza 
Komitato, la Krakova poŝta Administracio okupos dum la kon- 
gresa semajno en la ĉefpoŝtejo nur tiajn oficistojn, kiuj konas 
Esperanton. — Krom tio, esperantaj surskriboj en la oficejo 
plifaciligos al la kongresanoj la orientigon. 
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Adreso de la kongresanoj. — Korespondaĵoj destinitaj por 
la kongresanoj devas esti adresitaj tiamaniere : kongreso Esper- 
antista, por Sro. X. Y. el... (ekz. Pari/.o), Krakovo, AOstrio- 
Galicio. — La kongresanoj cstas petataj informi pri tio siajn 
koresponda n toj n . 

/ liter komunikiĝo de la kongresanoj . — Por kore>pondado 
inter la kongresanoj estos aranĝita aparta poŝto, pri kiu zorg- 
os unn el la komitatanoj . — En la skriboeambro de la ak- 
eeptejo estos ĉiam provizo da leterpapero por senpaga dis- 
pono de la kongresanoj.— La interkongresana poŝto estos sen- 
paga. , 

Nomaro de la kongresanoj. — I^i unua listo de la kon- 
gresanoj aperos en la maja numero de « Pola Esperantisto ». 
— La listoj estos regule ciuraonate publikigataj. 

Fakaj kunsidoj. — Car la unua alvoko restis preskaii sen re- 
/.ultato, kio malfaciligas la starigon de 1' kongresa pro- 
gramo, ni ree turnas nin al ciuj fakaj societoj kun varma pe- 
to, ke ili korauniku al ni kiom da kunsidoj ili deziras a- 
rangi. -La lasta tempolimo por tiuj avizoj estas la i-a de ju- 
nio. — Avizoj, kiuj venos post tiu dato, ne povos esti kon- 
siderataj. 

Oficialaj eldonajoj. — Estis eldonitaj duspecaj glumarkoj 
kaj poŝtkarto, faritaj lao projektoj de cminentaj pentristoj. — 
La Glumarko A. prezentas motivon el la krakova katodralo, 
ia glumarko B. la reĝan kastelon en la kongresurbo kaj la 
poŝtkarto êevalgrupon de Ajiolo, veturanta tra la ĉieloj. — 
Tiu éi motivo de la helena skulptarto estas tre lerte adaptita 
al la ideo de esperantismo. 

Atbumo de la kongresanoj. — Scndantc sian fotografajon, 
oni nepre skribu sur ĝia malantaŭa llanko sian antaŭnomon, 
familian noraon kaj urbon. — Tio estas lieeesa por eviti 
eventualajn konfuzojn. 

Hezervilaj nnmeroj. - Car la lasta templimo por laprovi- 
zoraj aliĝoj jam forpasis la ia de majo, la komitato ne plu 
konservos la rezervitajn al ili numerojn. 


Loka Organiza komitato. 
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La florkulturejoj de Louis Van Houtte père 

En Ja jaro 1S40, Louis Van Houtte, kiu duin kei ka tempo 
estris' !a bctanikan gardenon de Bruselo. londis proksime de la 
(ienta urbo, la grandan kaj miiindan florkulturejon, kiu etern- 
igas lian nomon. 


Louis Van Houtte cstas la kreinto de la florkultura scienco. 
Li priverkis la principojn de tiu scienco en la] mirindega kaj 
grandluksa publikajo « La Flore des Serres et des Jardins de 


Enirejo de la Florkulturejoj Van Houtte. 




Vida) o de parto el la subvifraj kulturejoj. 
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l’Europe kies plena kolekto (2; volumoj, de 1845 ĝis 1880) 
estas tuta biblioteko. Li instruis la flor-kaj ĝardenkultur- 
adon en la lernejo kiun li adjungis al sia dorkulturejo kaj 



kiu poste fariĝis stata lernejo. Interterape naturscienculoj, 
botanistoj kaj vojaĝistoj esploradis, je liaj elspezoj, la insulojn 
de la Sondo,Gua!temakion, Venezuelon, Hondurason, Gujanon 




— i7t - 

Kuhon, Afrikon, k. t. p. kaj aldonis novajn irezorojn al tiuj 
kiujn li jam posedis cn Gentbrugge. Ia nombro da kreskajoj 
importitaj, kulturitaj kaj venditaj de L« uis Van Houtie estas 
ne kalkulebla. 



Lia morto, oka/inta la 9an de majo 1875, estis por la 
Gentanoj, gravega perdo. Liaj amikoj sin unuigis por starigi la 
artplenan monumenton, kiu de 1X79 staras sur laGrandplaco 
de Gentbmggc. — 



Alco dc j»lobfut tr.aj laCrarboj 






•»oqiBjnK| feunojpttiicjjd ;*p <>o\y 
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La (lorkulturejo Louis Van Houtte, estas la ĉefa cl la tuta 
mondo. (xi estas la ĉefa, ne nur pro sia vastego (kulturoj kaj 
subvitrajoj havas suprajon (la 14 hektaroi), scd la ĉefa 



unkaii pro >ia nckompareblaj; riĉeco, pro la niu'tnoin- 
brego kaj la diverseco Ide fsiaj* koicktoj, pro la mai- 

oftajoj kiujn ĝi enhavas : ĝi enhavas preskaŭ tutan u mond- 
floraron, pligrandigitan ankorati per la belegaj kaj rimarkindaj 
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kreitaĵoj de Van Hoiitte kaj liaj postvenintoj kiuj celadie 
daurigi liajn tradiĉiojn. 

En 1889 la florkulturejoj Van J Houtte fariĝis la proprajo 
de la Anonima Soeieto Florkultureja LouisĵVan Houlte père, 



kies administrantaro estas prezidata de S-ro J. Van Langenhove, 
kaj kies sekretario estas S-ro L. A. Van Houtte. 4 

Prof. ARTH. VeRMANDEL. 


Historia ekspozicio en la florkulturejo Van Houtte. 
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Protokolo pri la komitata kunveno de la Belga Ligo 
Esperantista. okazinta la 18 an de oktobro, en la salono 
de «Hotel du Moulin d'Or» en Bruselo. 

La kunsido estas maifermata je la 10 1/43, sub la prezidantcco de S-ro 
Van der Biest-Andelhof. 

ĉeestas : Delegitoj de la genera la kunveno : 

S-roj Champv, Pastro Richardscn, Parotte, kaj kaj D-roW. Van dkk 
Biest, anstataŭanta S-ron Van Schoor. 

Delegitoj de la grupoj : S-roj Van der Biest-Andelhof (A. G. E.) : 
Schoofs kaj Weisz, ansiatarianta S-roa Hermans (V.S.A.) : Scuvcc (Beyne- 
Hcusay); F-ino PosENAER(Laboro); F ino Ledênk kaj S-ro Witteryck (B.G.) : 
S-roj Mathieux (B. G.) : Lamberts (L. Z.); Petiau, anstataŭanla S-ron 
Srbruyns (G. G.) : Delvaux (K. G) ; Van de Stadt (V. F.) Baez (St-Gillis). 

Senkulpigis : S-roj Babi lon, Glkrbaut, D-ro Dupont kaj Finet. 

Gar 17 delegitoj Ceestas, la kunsidantaro rajtas voĉdoni. 

1. Protokolo. La Sekietario legas la protokolon de la antarta kunsido : 
la prezidanto proponas ŝanĝon al la teksto dc la 2a pankto, kaj la protokolo 
estas aprobata. 

2. Donaco al D-ro Zamenhof okaze de la 7 a Kongreso. ('ar Ja 
sumo kunigita infer la diversaj grupoj ne sutiĉas pur la clspezoj, la komitato 
decidas ke la liga kaso pagos la plensaldon. 

3. Uzado de la eveutuala parto el la profito produktota de la 

7 a kongreso. Post klarigoj de la Prezidanto kaj de D-ro Van der Biest, 
S-ro Champv proponas kc, cl la eventuala sumo ricevota, oni rcdonu unuc 
al diversaj grupoj la sumojn doracitajn kiel premiojn por la literatura konkurso 
de la 7a kongreso kaj kc la cetero estus akirota al la liga kaso. Akceptata. 

4. Generala propagando. La Prezidanto sciigas ke la sumo kunigita 
dum la 7a kongreso je l’nomo de la Soldo por 1 ' Esperanto estas 153.06 frankoj. 

S-ro Parotte parolas pii la nova esperantista movado en Spa kaj petas 
ke la Ligo faru la eblon por sukcesigi la fondon de grupo. S-ro Mathieux 
sciigas pri disvastigado de Esperanto en la lcrnejoj de St. Gilles. 

S-ro Baez proponas ke la Ligo cldonu novan propagandan bro&ureton. 
Post addo de diversaj opinioj estas decidate ke la propaganda broSureto 
de S-ro Witter yck estos uzata por ĉi tiu celo. 

Diversaj komitata noj parolas pri la akccpto cn la Ligo de societoj kinj 
havas alian celon ol nur la propagando dc Esperanto. La Prezidanto kon- 
traübatalas tiun ideon kaj la kunvenantaro opinias kiel li. 

5. Honoraj Membroj. S-ro Dei.vaux klarigas la proponon elekti kiel 
honorajn membrojn de la Ligo S-ron Devreux, urbestro, kaj de Wandre 
skabeno de Chailcroi, kaj S-ron Pastur, ĉiama deputato de la provinco de 
Hainaut. Akceptata sen diskutado. 

6. Baloto de 1 1 estraro de la komitato. S- Van der Biest-Andelhof 
klaiigas ke lia sans t a to ne plu ebligas lin akcepti novan mandaton kaj ke li 
estas devigata forlasi, almenaŭ dum kelka tempo, ia agadan movadon. Li 
speciale petas ke oni nc insistu por kc li Aan£igu tiun decidon. 

S-ro Witter vck je l'nomo de la komitato esprimas la sentojn de siaj 
kolegoj kaj dankas S-ron Van der Biest por la agemeco kaj la servoj 
donitaj al 11 ia afero ; li deziras al li. lapidan kaj plenan resanigon. 

S-ro Parotte, liavice, dankas S-ron Van der Biest kaj esprimas la 
bedaörojn kiujn lia foresto naskigas. 

La rezultato de la baloto estas la iena : 

Prezidanto : S-ro Witteryck ; Vic-Prezidantoj : S-roj Pastro Richardson 
kaj Delvaux ; ĝenerala sekretario : S-ro Chamfv ; Kasisto : S-ro Mathieux. 

La kunsido disiĝas je la 13a. 

La Generala Sekretario : 

L. Champv 
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Ofïciala Gazeto JLsperantista 

OFICIALA GAZETO, n-ro 43 (25 Aprilo 19912). — Tiu numero en- 
navas raporton pri la angla traduko dc mul la j vortoj dc IJniversala Vort 
aro, verkitan de la angla subkomitato, sub direktado de F-ino ftefer, kaj 
prezentitan de S-ro ('art, direktoro de la Sclccio pri Vorlaro dc la l.ingva 
Kom it at o. Poste ven as studo de S-ro Ch Veiax. direktoro dc la su’.>k«»- 
misio dc la Lingva Komitato, pri Tekntka kaj Scicnca vorlaro. Tiu studo 
starigas la terminologiajn fundamentajn principojn por la Scicnca Lingvo 
en Esperanto. Poste venos ra port o de S-ro Evrot. pri la laboro de 
la Franca studkomisio por Ciulanda esperanta verkaro. informoj pri la Oka 
Kongreso kaj la sesa ra por to de la Intcrnacia Inuiĝo de Esperanlistaj 
Verkistoj. Al tiu raporto estas aldonita studo de S-ro Pa J field pri la 
Zamenhofa uzaclo de la verbo * esti Kn la numero estas enmetiia ali&ilo 
al la Oka Kongreso kaj generala katalogo dc nova esperantista Librcjo 
«Gillet kaj K-io •- liu fienerala katalogo cnhavas prcskaQ ĉiiijn verkojn 
jam publikigitajn nur en esperanto, klasifikitajn laö la principoj de Ded« 
mala klasibko. ka] tiu katalogo esta grava bihliogralia dok u men to. 


lila Internacia Kongreso de Katolikoj 

Esperantistaj en Budapest Hungarujoi 

Ia cirkulcro. (Epitomo el la protokolo de loka komitato.) 

LaO decido de l'IIa estas aran&ota nia ilia kongreso en 
Budapest, en la bela éofurbo de Hungarujo. Monsinjoro D-ro 
A. Gieswein, parlamentano, kiu invitis la III-an en Ilungar- 
ujon, jam preparis bone la sorton de nia kongreso. Li liavis 
komision ne nur de l'Il-a, sed ankaü do Jiungqrlaniiu A’ato- 
lika Grand kunsido, por aranĝi nian III-an. Li ekkomoncis 
sian laboradon en tiu direkto, ke la societoj de hungarlandaj 
katolikoj êiuj proprigu nian movadon. Kaj efektive, jam la 
III-an aranĝos la Ifnngarlanda Kaloli/ta l'rderacio, kiu klo- 
podos fondi esperantajn sekciojn en êiuj unuiĝoj de katolikoj. 

La loka kongreskomitato fondiĝis kaj ekkomencis sian 
laboradon. üi decidis la tempon de l'IIl-a. La loka komitata 
trovis plej konvenojn tagojn por Ia III-a, la 22- 23-aj deafigusto, 
post la tagoj de la VIII-a. La kongresa kotizajo estos 2 Sm. 
La adreso de organiza komitato estas : Orszagos Katholikus 
Szövetség, Budapest IV, Eerenciektere 7. Kiuj intencas par- 
topreni la III-an, ili sendu poslkarton al la organiza komitato 
por antaaanonco. Skribajojn (nomon, profesion, adreson) 
legeblajn ni petas. 

La organiza loka komitato. 
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Va Brita Esperanto Kongreso 

1 izitu Irlandon ! 

Certe longa tempo pasiĝos antaŭ ol Europanoj povos viziti 
Irlandon tiel facile kaj malmultekoste kiel je Pentekosto, 1012. 
Tiam okazos èe Portrush, la 5a Brita Kongreso, êe kin jam 
eklogas multnombrajn Esperantistojn el Granda Britujo, por 
êeesti ée la granda jarkunveno kaj vidi nian belan landon. 

Oni vojaĝas laŭvole London, Hull, aŭ Edinburgo, trovante 
samideanojn en ĉiu loko kune kun kiuj vojaĝi. Kongresanoj 
devus preni biletojn par Belfast, laQ Liverpool. Heysham, 
Fleetwood, aŭ Glasgow, a'venante sabaton. 25 Majo, matene. 
Ili procedos per speciala vagonaro al Portrush, kie ĉiuj irovos 
loĝejojn aranĝitajn. 

Okazos ekskursoj i: la Giant's Causeway (Chaussée du 
Géant), 8, Coleraine, kaj la bela valeto de Glenariff ; ankai'i 
Esperantaj Diservoj, jarkunvenoj de la B. E. A., koncertoj, 
fakaj kunvenoj. tre interesa programo. 

La tuta kosto. de matenmanĝo sabate ĝis vespermanĝo 
en Belfast marde, kiam la kongreso tiniĝos, estos unuaklase 
24 sm., duaklase 1OS111750.. triaklase 13 sin 750. enkalkulante 
loĝadon, ekskursojn, k. t. p. 

A 1 ĉiu demaado respondos tuj p ir la Kongresa Komitato 

Freeman \\. Crofts, 

H011. Sek. 

Stacidomo. 

Corelainc. 

Ireland. 

Federacio Esperantista de Bourgogne kaj Jura 

Va KONGRESO 

Ton runs, 36-37 Majo iyi2. 

Gojc ni akceptos la fremdajn gcs.uiiideanojn kiuj jiartopre- 
nos nian festan kongreson. Tio permesos al ili visiti Tournus 
kaj ĝian fainan abatejon ; Dijon, ĉefurbon de Bourgonjo ; Beaune 
kaj ĝian malnovan mirindan hospitalon ; Le Creusot kaj ĝiajn 
grandegajn fabrikejojn ; Autun, antikvan Romanan urbon ; 
Lons-le-Saunier kaj giajn belegajn grotojn, k. t. p. 

En ciuj urboj de nia federacio troviĝas delegitoj de U. 
E. A. kiuj estas pretaj fari amikajn servojn al la vizitontoj. 
(Sin turni al la Sekretario por mendi la gvidlibron de Tournus, 
kie estas en esperanta teksto.) 


■. 




V 
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BELGA KRONIKO 

Ni insiste petas ĉiujn grupojn kaj an kail la disajn 
samideanojn , he Hi send u, kiel eble plej akurate , infotmojn 
pri sia societo au ciuspecajn sciigojn pri Esperanto, plej malfrue 
la 2 son de cm monato , al « Relga Esperantisto », 20, Von- 
delstraat ( rue Vondel } 9 Antwerpen (Anvers). Tre danke nia 
redakcio ankati ricevos la jurnalojn , enhavantajn artikolojn 
pri nia tnovado. 


ANTVERPENO. — Ni rememoras al maj gelegantoj ke nia Urba 
Popola bibioteko (blindenstraat - Rue des Avcugles) poscdas belan kolekton 
da Esperantaj libroj. La libroj estas pruntedonataj ciujn labortagojn dc 
la ioa ĝis la lóa horo. Por ke oni povu pruntepreni librojn estas 
postulate, kc oei prezen tu ateston dc la policestro de la kvartalo, de 
l olicejo de Penloĝantaro -tü de la sckrctario de la Antvcrpcna Centra 
Esperantista Komitato, piuvantan ke la |>clanto estas plene isjaia kaj 
de almcnaŭ unu jaro loĝas en la urbo. Oni ne akceptas la enlogantojn 
dc la limnajbaraj komunumoj. 

— La Verda Stelo. — La ĉiusemajnaj kunvcnoj rcgulc okazas ĉiumer- 
krede je la 8 i/2a vespere en la sidcjo : « Zomerhof », Dageraad plaats, 30. 
Ĉiuj membroj vizim la grupon tiun tagon ! ! ! 

La ijan de aprilo okazis la ĉiumonata kunsido, dum kiu oni precipe 
priparolis la starigon de liima kcinuna ceniia organizajo inter ĉiuj Ant- 
vóipenaj grupoj Esp.. Krom en kelkaj detaloj la proponita projekto dc 
regularo ricevis la ĝeneralan aprobon kaj la kunsidantaro clektis siajn 6 
dclegitojn al la kunv* no, kiu okazos la ;an dc majo kaj dum kiu la repre 
zcntantoj dc ĉiuj Antv. grtipoj pli dctalc csploros la afcron. 

Kelkaj membroj atcntigis la komitaton piilaioa Internacia Kongrcso 
de Esperanto, okazonta post du jaroj cn Parizo kaj instigis ĝin organiz* 
ŝparkason por plilaciligi la partoprenon dc la grupanoj en tiu kongrcso, 
kiu scndube estos la apotcozo de niaj ĝistiamaj grandaj kongresoj. La ko- 
mitato havas la plezuron sciigi kc la starigo de la proponita ŝparkaso 
estas de paro da semajnoj plemumita fakto. Jam pli ol dek grupanoj 
partoprcnas cn £i kaj ni ncniun dubon liavas pri la hona akccpto kiun 
tiu novajo rcnkontos ĉc la ahaj socictanoj. 

Grava avizo ! Ciuj gcsamidcanoj dc « La Verda Stolo * estas insiste 
pctataj ĉeesti nian ĉiumonaun ĝeneralan kunvenon de la 22a dc majo, jc 
la 81 /2A vespcrc en nia sidejo < Zomerhof — La tagordo estas tre grava. 

Lcono. 


BRUGGE. — Bruga Grupo Esperantista —(Fond. 1902) Agada Komi- 
tato : Prezidan to : S ro A.J. Witteryck : Vic-Prezidantoj : S-ro Advokato Ch. 
De Poortere, ruc des Coidonniers, S-ro Kapitano L. De Vriendt, Ruc des 
Oies, 4 2 : Sekretanino : Fraulino Ik Ledènc, Avenue de Stecnbruggc, ; 
Kasistino : Fraulino Laure Priem, Ouai du Miroir, 5 ; Membroj : S-ro Van 
dc Vijvere Georges, Rue des Annonciades, S-ro C. Maton, Instruisto, Ruc 
haute, 26. 

8t Membroj, inter kiuj 4 diplomitaj geprofesoroj. 

En nia urbo, la estraro estas tule favora al Esperanto. Dum la pasinta 
vintro estas donitaj tri kursoj. 

1* Elementa kurso de la Prezidanto (antaü novjaro): 

2° Supera » * * 

3° Elementa * * F- i no Anna Hoedt (post novjaro). 

Dum la somero, Ia membroj kunvenas kelkfojc por intcrparoladi en 
Esperanto aö por akccpti ïrcmdajn samideanojn vizitantajn la urbon. 
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CHARLEROI — Okaze dc la ĉiujara vcspcrfesto, la Karloreĝaj grupanoj, 
kune kun multnonibraj amikoj, kuniĝis la 2 ian dc aprilo en la « Hotel de 
l’Espcrancc * je la 8a vespere. Speciale citindaj cstas niaj fervoraj gesamideanoj 
F-ino Dufour. F-ino None, S-ro Counson kaj S-ro Umcr, kies muziktalcntoj 
vere ĉarmis la ĉcestantojn. 

F-ino Notie delikatc kantis sen l i ment ala jn strofojn de « A pud la lulilo». 
F-ino Dufour, la lerta pianistino, virtuoze prezen t is «Marche nuptiale» dc 
Grieg kaj « Mazurkon » dc Chopin. S-ro Counson rcsonigis la salonon per la 
« Kspcro * kaj la * Vojo *. S-ro Omer ĝojigis nin per « L’Ombr© » dc Klotow kaj 
« Invocation * dc Gounod. Plczurege ni rcatidis la * Kspcrantistan Kantaron * 
kunmetitan cl d i versa j esperantaj kantoj lau malnovaj llandraj kaj germanaj 
mei* dioj, kaj majstre luditan de S-ro Clauninck. Ni nc forgesu S-ron 1 iron 
kies betajn ariojn ankafi ĉiuj varme kaj ladmcritc aplatidis. Fine, S-roj Dusurgcy 
kaj Wagner fans i iuop.in paroladcton pri la neniam cRerpcbla objcklo * La 
Virino », esperantigita de S-ro Dusurgey laO franca originalo. 

Inter la du partoj de la programo, S-ro Mathicux, la sindona Bmscla 
propagandiste», ravis la aflskultantaron pci lerte kaj sprite prezen fita raporto 
pii sia vojaĝoal Aügsburgo, okaze de la ia Kongresode U. K. A. Ni Suldas 
multc da danko al S-ro Mathicux pro liaj vere agiablaj paroloj, kiuj eĉ la nove 
aligintaj aroj S’jnis kaj certigis suliĉc csti komprenintaj. 

Tiaspecaj kunvenoj pli kaj pli densigas kaj fnrtigas la esperantistan 
amikaron. F. W. 

IXELLES. — Ĉe la nova fundita grupo ma samideano K. Dc Lccncr 
organizis propagandan ckspozicion kiu tre bone sukccsis kaj varbis novajn 
espciantistojn. La grupo bone progresas. 

JODOIGNE. — En tiu d malgranda tirbo el suda parto dc Hrabanto 
nia samlingvano R. Dc Leener, sukccsis, dank al piopagandvojafto trovi 
kelkajn sinjorojn kiuj studas nunicmpc esperaoton Li atiŝigis propag- 
andilojn cii la kafejoj. du tio estus la fajrcro kiu bruligos la lajregon \ 
Es|)creblc 1 

MECHELEN. — J addon, la zan de Majo, la Mehlena Grupo Kspcran- 
tista kunvokis siajn anojn en sia kunvenejo % De Kraai» (I-a Korniko), 
O.-L. Vrouw sir, por auskulti Espcrantan j>aroladon fa rot an de nia sin- 
dona satnidcano S ro ( )scar Van Schoor. I .a lerta parolanto rememorigis 
al siaj aildantoj la iitilecon dc monulingvo. La grandaj scicncaj clpcnsi- 
tajt»j de la lasta jaicento alproksiinigas la korpojn de la homoj ; mtcrnacia 
helplingvo alproksimigos iliajn spiritojn kaj iliajn spiritojn kaj iliajn 
korojn... La oratoro donis kelkajn bonajn konsilojn pri la lemado dc 
Esperanto, kaj pri fcia praktika uzado. Li montris la agrablecon kaj utilecon 
dc la Esperantaj kongresoj, cn kiuj homoj el ĉiuj nacioj, apartenantaj al 
la plej diversaj langoj, lingvoj kaj religioj, pace interfratigas kaj amikigas. 
Tiu ideo kondukis la parol an ton al vatma hna glorigo dc la mondpaco 
per Esperanto. 

S-ro Van de Velde alablc dankis la oratoron. Kclkaj Antverpcnanoj 
cccstis tiuu paroladon, unu cl la plej konvinkdonaj, bclformaj kaj sent- 
plcnaj kiujn gis nun ili aŭdis. M. F. 

VERVIERS. — VerJa Stelo. — En la kunveno dc la loa dc marto, 
oni dccidis kc ĉiumonate unu cl la membroj faros paroladeton pri iu temo dc 
li clcktita. 

Mi akceptis lari la unuan kaj parolis pri « Historic) dc la salona kanto * 
tiu paroIaJcto multc sukccsis. <ii okazis la 24 an dc marto. 

La uan de aprilo, S-ro Henri Bernard clcktis kicl lemon. « La Brul ado 
de la Fagne. * Tiu paroladeto ankaŭ sukccsis. 

La 8an do aprilo, la Verdaj Stelanoj ckskursis ĝis la Gileppe. En tiu 
unua ekskurso, multoj membroj partoprems. 

La artikoloj, pri la antauenirado de Esperanto, kiujn la koniitato sendas 
ĉiuscmajnc al la urboj jurnaloj, vere interesas la publikon. 
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Tio eslas bona semo |x>r la proksimaj ktirsoj, kiujn nni donas diim la 
vintro. 

Esperantista Grupo. Kune kun la grupo * Ks|»cranto * el Spa, la 
Espciantista Grupo ekskursis la .'San de aprilo. 

Kelkaj Vervicrsanoj foriiis matene kaj picdiiis f;is Spa tra la arbaroj. 
11 » alendis ĉe la siacidomo la aliajn kmj estis venontaj vagonare. Tie 
ankaO voids la samidcanoj cl Spa kaj kune oni ekskursis cn la belaj cirkaŭajoj 
de Spa. 

Tit* bela ckskurso, km cstas la unua dc sc no kiun oni jam dec id is. 

J. 1*1 K NAY. 


EKSTERLANDA KRONIKO 

Aoglujo. — Tre vigle oni paroladis por disvastigi la liog\on cn la lasfa 
monato ; okazis sukcesplcna parol an cn Accrington, farita dc S-ino L. lddon 
antau la Kooperativa Gildo de Virin *j kaj alia cn la I.icca Litcratura Societo. 
En Birmingham ĉc la Societo de Kristanoj lunuloj : la sekretario de I' c Cos- 
mopolitan Club * (lilcratura) esias varbila al esperanto. En la sama urbo 
paroladis S-ro Kd. Privat an taQ la « Franca Rondo c de la Universitato (en 
Kr. lingvo) poste li parol is Angle pri Esperanto antau pi i ol cent ĉeestantoj. 
Plie en Dorking paroladis S roj Marc hand, Long kaj FlQgcl, kaj oni esperas 
baldaŭ starigi novan kurson. Plie en Reigate, .kie S-roj Privas kaj Mudic 
parolis. La urbestro dc Reigate varbigis al la lingvo. Plie en Southport 
parolado okazis antad granda aQskultaro pri vizito cn Bclgujo. En la Uni- 
versitato dc Londono parolis S-ro Mudic : kaj cn Sutton oni paroladis pri 
vojajado en Kanado. Grava propaganda pa rolado okazis pi i dc S-ro Bredall, 
F. R. G. S. 

Okazis plie kunsidego dc I' Fedcraciaj nordorientaj kaj ĉie b-rgonas energie 
la ĉic vidcbla verdcco de vigla propagandado. 

Estis permesatc al S-ro Pri vat paroladi al Sinjora Moŝto, Lord Haldane, 
Ministro dc V Mililo (cn la militolicejaro). Tiu lasta tic intcrcsigis pro 
r Esperanta movado : pos! demando : ĉu oni ne povas eakondtiki Esperanton 
cn la Britan amieon. Lord Haldane ne volis doni promeson, dirantc kc : la 
Britoj estas tre konservativaj. Al». Sefkr 

Francujo. — i8 Aprilo. — La nacia kongreso de Franca Societo por la 
propagando dc esperanto okazis en Pari zo la 13-14 de Aprilo kaj plcnc 
sukccsis. Kn general a kunsidodcla rajtigiiaj delegitoj oni alprenis linancajn 
deeidojn pri la reguia publikigado dc franca jarlibro, kaj ankaft dc Policiala 
bultcno dc la S. F. P. E. 

Granda testeno aloturis la kongreson. Multaj eminentuloj frar.caj kaj 
alilandaj «teestis tiun festenon. Entuziasmc la ^oocstantoj aplafldis la francajn 
kaj rsperantajn paroladojn dc la prezidamo S-ro Rollet de Plsle, de la 
socialista pariza deput.ito Aubriot kaj de la fremdaj samidcanoj. Grandan 
impreson riccvis la neesperantistoj dc tiu bela manifcstacio 

Sa ha ion 13 Aprilo, posttagmeze okazis la gene ra la kunveno dc la franca 
asocio € Esperanto cc la lcrnejo * kin celas propagandi nian lingvon cn la 
universitataj medioj — iS departementaj seketoj min funkcias normale. 
Centra komitato estis balutita kaj ankau honora prezidanto. Tiu lasta estas 
S-ro Aymonier, profesoro cn la pariza licco 4 Charlemagne *. — Ia gazeto 
« Franca Ksperantisto * estas la oliciala organo de l’asocio. Aizikrk. 

Hiingurujo La pre pan >j dc la nacia koogreso viglc dauiadas. la 
prezidanto dc la organi/a komitaio estas I) ro Lrono LoRanp (Budapest, 
IV, Kossuth La jos utca 10) al km estas sendata cm nlatc la kongreson. En 
SzcgeJ fnndigis nova grupo, kies anoj ciuscmajne kunvenas por ckzerci la 
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ling von. En Porsony estas la movado tiel vivkapabla, kc la grupo mem eldonis 
litogralilan jurnaleton. En Zisztergow dafirigas la kurso. Pli ol scp dek 
pcrsonoj lernas nun tie niati karan licgvon. Ce tere la 31-ande marto havis 
tie lia prclata Moŝto D-ro A. Uiessweix propagandparoladon. kies rezultato 
d'tobligis la nombron de I'kursantoj. Grava snkceso cstas, ke la nova 
naturscienca gazeto « Termĉszcl - (Xaturo) malfermis konstantan esperantan 
nibrikon. La redaktoro dc tiu ti scienca revuo cstas D-ro Stefaxo Balazs 
profcsoro en Budapest. . — sde— y. 

Portugalujo. — En Lisbono, lunkĉias kurso ĉe la policistoj,instruata de 
S-ro letitenanto Acacio Lobo, kaj alia cn la grupo instruata de S-roj Lobo kaj 
Bemaldo. 

Aperis bonaj artikoloj cn la studenta gazeto * Os Novos r, verkitaj de 
S-ro Hcnrique de Moura. kiu I'aras viglan propagandon en la licco, kaj ankau 
kelkaj dc S-ro Bemaldo en diversaj ga/.ctoj. 

— La i8an dc Aprilo efektiviĝis parolado pri *Utiloj de lingvo internacia» 
larita de D-ro Cornel ro dc Moura, bonkonala jurnalisto, oratoro kaj direktoro 
dc oficejo de la Publika Instruado. 

Ce la parolado estis multai pcrsonoj kaj estis disdonacitaj broŝuretoj « Kio 
estas Esperanto ? * 

La Portugala Societo Ruga Kruco dccidis eldoni 10.000 ekzcmplerojn de 
poresperanta propaganda broŝuro. 

— La uandc aprilo okazis la edziĝo de nia samideano S-ro José Car- 
valhido. vic-delegito de U. E. A. 

Skotlando. — [.a loan de aprilo la Edinburgaj Esperantistoj kunvenis 
por adiatti gesinjorojn Kasson, antari ilia foi iro de Skoilando al Vancouver 
Rrita Columbia, Usonn. La Sinjorino riccvi* de la Grupanoj kiel memor- 
ajon cmajlitan juvclon (Vcrdan Stelon) kaj la Sinjon» ankau ricevis stel- 
forman pinglon. S ro Easson dum longa tempo muite labor is por helpi nian 
aferon en Edinburgo : li cstas tre lerta instruisto kaj estis ĉiam preta por 
kurafcigi siajn kunlaborantojn. Ciuj deziris grandan sukceson pot li kaj lia 
cdzinu en ilia nova hejmo. 

La uan de tiu ĉi tnonato ĉe la grupkunveno en Edinburgo I.i jara 
raporto estis tre kontentiga. Multaj éeestis ĉe la grupkunvcnoj dum la 
vintra fezono, kaj neniatu mankis la entuziasmo. La vizi to de stpdĉkkotn 
anoj al la Antvcrpena kongreso, donis al I.i diversaj fakoj dc la socicta 
vivado novan intercson. 

Kvin anoj gajms la diplomon de la B. K. A., kaj dekkvin sukccse 
plcntimis la ekzamenon por komencantoj. La nzultatoj estis bonaj éar ĉiuj 
sttkeese ekzamenigis. Oni elektis kiel novan prezidanton S-roj Ford kaj la 
vieprezidantoj cstas S-ino Wilson kaj S-ro Harvie. M. Wjiite. 

Svedujo. — Kaŭzcdc la parlamentpropono de S-oj Waxvrinski kaj Lind- 
hagen, pri kiu B. 1 C. jam enhavis rapoiton. svedaj esperantistoj disdonis 
al ĉiuj membroj de * riksdagen * protestskribajon kontrau malveraj sciigoj kaj 
inalgusta konkludo, kiuju prezentis la proponintoj. La ĉefaj argumentoj de 
tin proteslskrihajo cstas kc la helplingva ptoblcmo jam estas solvita, kaj 
ke la parlamento, sc §i volus akccli la he 1 pi mg van movadon, pli efike 
farus lion sc ĝi enkonduktis lCsperanton kiel elektcblan instrutemon dc la 
lernejoj, sed ke ia delegitaro por krei novan helplingvon estus de dubinda grav- 
cco. 

r.a propono nun estas nfuzita de la parlamento per granda primtilto 
da vocoj. 

— S:o Parrish cl Kalifornio parol is cn Halsingborg, Goteborg, Boras 
kaj Stockholm — éic kun bona sukceso kaj antafi muite da ĉecstantoj. 

— o:xx — 
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Internacia Ligo de Esperantistaj Postoficistoj 

(Ildepo) 

celas, laö § ia de sia regularo, 

i f ) diskonigi la internacian helplingvon « Esperanto» inter 
gepoŝtistoj kaj getelegrafistoj éiurangaj, óiunaciaj ; 

2') utiligi Esperanton al la trakto pri internacie interesaj 
fakaj aleroj ; 

3°) praktikadi Esperanton en la post- kaj telegraf- fakaj 
rilatoj inter la geolieistaro kaj la publiko. 

Fondita la 22 an de januaro 1911 de S-ro 1 ’. Schmidt, 
(Dresden) la Ligo elektis, okaze de ĉefkunsido en Dresden 
(178.1911), kiel prezidanton S-ron Superan Poŝtpratikant on 
Arnold Bchrendt, (Breslau.) 

Por realigi la unuan celon de «Ildepo» oni tuj interrilatig- 
is sin kun samfakuloj cksterlandaj. Por ke oni plej efike pro- 
pagandu la lingvon Esperanton inter iunaciaj olicistoj, oni nepre 
bezonas tiacian asocion specialan. Dank’ al la sindonaj klo- 
podoj de S roj G. Chavet, (Paris) kaj Balandier, (Dijon) fondiĝis 
la 27an de februaro 1912 la «Esperantista Asocio de la olicistaro 
de la Poŝto, Telegrafo kaj Telefono de Krancujo kaj kolonioj ». 
La Asocio aliĝis je Ildepo, kies korporativa membro jam estas 
la «Germana Esperanto-Unuiĝo de poŝtaj kaj telegrafaj olicistoj». 
Suliĉc granda nombro da gepostistoj esperantistaj ckzistas en 
Rusujo, Aflstrio kaj Ilungarujo, sekve oni povas esperi, ke 
duin 1912 ankoraŭ fondiĝos rilataj asocioj naciaj, izolitaj poŝt- 
istoj esperantistaj AOstralio, laO tio, kion oni povis konstati 
ĝis nun. Certe ankaü aliloke vivas esperantistaj poŝtistoj ; ili 
estas insistc petataj, interrilatigi sin kun la nuna Ildepa pre- 
zidanto, por ricevi inforinojn Breslau 15, Maxstr., 22). 

Por realigi la duan celon de Ildepo, oni devis pripensi 
la eldonon de aparta faka jurnalo. Oni daórigis la gazeton 

«Poŝta Esperantisto» gis nun cldonitan kiel kromfolio de Esp- 
erantisto » (Leipzig). El la publikigitaj artikoloj estas citind- 
aj : « Pri forigo de la postmarko » de Poŝtinspektoro O. Rieck ; 
« Aerpoŝte » ; speciale rimarkinda estas la esperantlingva 
traduko de la « Universala Poŝtkonvencio » de Poŝtinspektoro 
O. Reber. 

Por praktikadi Esperanton en la post-kaj telegralïakaj ri- 
latoj inter la geolieistaro kaj la publiko estis neecse, pripensi 
la starigon de speciale faka esperantlingva vortaro. En la 
jam meneiita monata jurnalo « Poŝta Esperantisto » estas 
publikigata tia vortaro, kiun kunmetis A. Bebrendt, membro 
de l’Esperantista Lingva Komitato ; ĝi estas kvarlingva, nome 
germana, franca, angla kaj esperanta. 

Xe povas ekzisti iu ajn dubo, ke Esperanto muite utilos 
al la plifaciiigo de la rilatoj inter la oficistaro kaj la vojaĝ- 
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anta internacia publiko kaj «le la rilatoj inter la administracioj 
diverslandaj. (Komparu la artikolon de Esperanto kaj la internac- 
iaj servoj de poŝto kaj tclegrafo en La Revuo, Jan- 
uaro 1912.) La lingva malhelpajo estos forigita en la jam 
nun internaciaj servoj de Posto, Tclegrafo kaj Tclefono, se 
oni uzos ĉiulande, ĉiulokc Espcranton, la jam nun sufice 
disvastigitan, dulande, ĉiuloke, ĉiutage u/.atan, ĉu buŝe, ĉu 
letere, internacian helplingvon. — I.a homo volas, pcnsas, 
raeditas kaj klarigas la volon, penson, mediton per vorto, nur 
komprenata de nacio, ->c nai ilingva, sed internacie perceptata, 
se internacilingva t. e. Esperanta. kaj line la Tclefono, Telegrafo 
kaj Poŝto transsendas Ia vorton al la malproksimulo nevidata, 
neandebla, oftc cĉ pcr>one nckonata. Jen naskiĝas fadcnaro, 
kiu ĉirkaŭprenas la tutan liomaron kaj unufojon pli sentigas : 
ni ĉiuj cstas homoj, kiuj bczonas unu la alian. Jen, kie sidas 
la altacela, nobla tasko de Esperanto, de Tclefono, de Telegrafo, 
de Poŝto. Ĉiuj kvar estas gravaj laktoroj, por antaŭenpuŝi la 
homan ku'.turon ; kune ili elikos pli muite ol dise, — tial 
gepostiŝtoj dulandaj, helpu al Esperanto, ĝi certe hel pos al 
vi ! Protitu ĝian ekzistadon kaj plifaeiligu per tio viajn laborojn! 
Ĉiu plisimpligo liberigas fortojn, kiujn oni povas uzi alie. 
Ekzistas ja alia kampoj, sur kiuj oni bezonas novajn fortojn, 
ĝis nun ne liberajn. Helpu per Esperanto al vi m«m, tiel vi 
helpas vian genton, vian nacion kaj la tutan homaron ! 

» ■ XXXA - ■ — — ■■ 

LITERATURA FAKO 

Hendrik Conscience 

De la 4a ĝis la na de aügusto, la urbo Antwerpen festos 
la centan datrcvenon de la naskiĝo de nia fama llandra verkisto, 
H. Conscience. 

Tiuokazc Belga Esperantisto malfcrinis konkurson por 
tradukajoj de fragmentoj el la verkaro de nia granda sam- 
landano. 

Ĉi sube ui publikigas duonpagon el la verko Jacob Van 
Arievdde , tradukitan de unu cl niaj plej fervoraj samideanoj. 

LA VENDREDA VENDEJO 

La Vendreda Vendejo en (lento estas unu el tiuj lokoj kies 
sola vidado rekondukas la poeton al pasintaj tempoj de gloro 
kaj popolgramleco. Tiu ebcnajo kusas tic, kiel ncme/.urobla 
paĝo, sur kin la tuta historio de la Elandra Komunurao estas 
skribita. Scenejo de la felièo kaj malfeliéo, de la potenco kaj 
humiliĝado dc Elandro, ĉi tie la toro cent fojojn trends sub la 
piedmovado de la malkvieta amaso ; gia tero drinkis la sangon 
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de niaj praavoj dum furiozaj cavilmilitoj ; la aero resonis tie pro 
ĝojaj triumfkriadoj, pro koleraj venĝemkriadoj , pro amen- 
kantadoj por la landestro, pro la malbenoj kontrafi tiranoj, pro 
ardnj deziroj por patrolando kaj libero. 

Nenio povas tuŝi la sentojn de la tieraj Gentanoj — ĉu ĝojo, 
sufero aŭ kolero — sen kc la popolo alkuris el êiuj stratoj al la 
Yendreda Yendejo kiel al la loko apartenanta al ĉiuj kaj kie la 
almozulo mem, se li estis genta civitano, povis diri : Tio ci cstas 
mi a propra jo ! 

La popolo, pro longa kutimo, iluziigis sin, ke sur la Vendreda 
Yendejo ĉiu civitano, ĉu malriĉa ĉu riĉa, povis diri tion kion li 
volas pri la aferoj de la komunumo kaj de la l^indo, sen ke estis 
permesite a] la aDtoritato, limigi la uzadou de tiu libereco, aO 
puni iun aparte pro io, kio okazis sur la Yendreda Yendejo. En la 
spirito de la amaso ĉi tiu placo estis kvazaŭ speco dc libera loko, 
kie neniu povis trudi ion krom la popolo sola ; ankafi kion oni ne 
kuraĝis fari afl diri, sur alia strato aŭ sur alia placo tion oni 
latlte diris kaj publike faris sur la Vendreda Yendejo. 

En ribelo afl por rajta defendo de la transpasitaj popol- 
rajtoj éi tien kunkuris la armataj anoj dc la Korporacioj kaj 
de la Metioj, pretaj kiel fervora kaj vira Komunumo por 
venĝi la liberon. cc pro la sola ŝajno de malobeo. Ci tie 
ankufl, antaci la fasado de la Domego, Gento juris lidelecon 
al laj landestroj kaj liuj ĉi juris ueniatn trail spasi la privi- 
legiojn de Flandro. 

Esperantigis 
C. A. Cassiers. 

Belga Popolkanto 

Rcsf>ektf)len€ dcdiĉita a l la Belga Es/>crautistaro 

1 O Patroland' ! de 1'Bclgoj nobla lero, 

Laudegi vin celadas nia hor’ ; 

Briiegas ja sur vi la sun' dc vero, 

De libcrec*, dc paco kaj dc glor' ! 

Per forta vol' de densa loĝantaro 
Marŝadas vi sur vojo dc l’progrcs', 

Kaj tidclcc’ al Rc£o kaj lcftaro 
Daflrade vin kronadas jc sukccs'. 

2 Ne revas ni pri niilitada gloro, 

Sed pri fratec’ ĉe l'monda popolar' : 

Ni volas nur en paco per laboro, 

Kunhelpi al feliĉo dc rhomar. 

Se de l'fremdul', per pulvofaji' kaj glavoj 
Mmacu> nin sova£a mi lit fort’, 

Ni timus ne. sed kicl la praavoj, 

Defendus nin gis venko an ĝis mort ! 
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3 O Helgoland’! plikresku vi Ira l'tcr\ 

Ciutage cn fam’ kaj cn gloro ! 

Vin gardu Di’ sur vojo de la ver', 

I>e jusieco kaj paca laboro ! 

For kc grandii vi rcstu en mondpopolar'. 

Sin dedtfas la foi toj de I'luta Helgar’ ! 

Vivu Belguj' ! Vivu la Kcfto ! 

Kstas la kri\ estas la kant', 

For vi esias de 1'Belgoj la progo. 

Patroland’ ! 

La du unuaj stroloj cstu kantataj lau ario dc l’Biabanvonne : la tria 
law ario de 4 Naar Wijd en Zijd * (Vers l’Avenir). Fr. Isidoro 

\ j , ’ , ....... I 

POEZIAJO 

DOMAĜE 

Mi estas ia reĝo de la songinsuloj, 

Potencii reganto de la sonĝoland’, 

Fiera èefulo de l’soogofeinoj 
Kaj sola, de mia ŝtatego loĝant’ ! 

Mia regno estas la Mondo de 1’sonĝoj 
Kiun feliĉeĝe eniras l’anim’ ! 

Domaĝe, no estas proksime 1’aQtuno. 

Jam tie spionas mallume la vintr'. 

Jules de Bulyovszki. 

A 

Cu povas esti io pli konvinkiga por utileco de 

esperanto en la ordinaro vivo ? 

Ne necese estas havi iun altan kleron por ke lin oni 
facile esperantistigu. En mia urbo est.i»; juna ĉapelisto metiisto 
Miĉo K. Canof, li riccvis en la lernejo nur tre elementaran 
konon : li finis nur la 1-an klason. Tamen tre facile li esperantist- 
iĝis. Esperantisto li fariĝis kaj grandan servon per esperanto 
akiris. Xeniam antafle frerndlandou li iris, sed tiun ĉi jaron 
li decidis fari vojaĝon frenilanden. Decidite, farite ! Rimarkindc 
estas ke li krom bulgaran lingvon kaj esperanton, aliajn, 
lingvojn li ne konas, eĉ ne la turkan ! ( l’ro najbareco estas multaj 
bulgaroj sciantaj la turkan lingvon ) 

Li jus reven is el Italujo, kie preskaŭ tutan monaton li 
pasigis, servante al si nur per esperanto ! Tie li haŭtojn 
ŝafidajn aĉetis kaj ĉion necesan en sia metio. Li laboras 
ĉapelojn kune kun sia frato. AntaQ kvin jarojn lia frato vizit- 
adis Italujon kaj tie komercis nur kun helpo de tradukisto. 
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Sed por nia juna esperantisto nc plu estis necesa tradukisto, 
li ŝparis necesan por la tradukisto rekonipencon. Li vizitis 
Neapolon, Venecion, Romon kaj aliajn urbojn kaj ĉie renkontis 
esperantistojn kiuj al li bon vole helpis. 

Ankoraŭ lin ne forlasas la admiro, kiun cnspiris al li taŭg- 
eco dc nia lingvo. Dank' al esperanto, belpita de oarina roma 
esperantistino, li observis gravajn romajn vidindajojn : ruin- 
ajojn antikvajn, la preĝejon de S-ta Retro kaj aliajn. Kaj nun 
ĉirkaŭ lin kolektiĝas amaso da homoj, lin deniandas, lin 
aŭskultas kun plena intereso, kiam li ebriigita de raveco 
rakontas pri sia vojaĝo. Kaj ŝajnas al mi, ke liaj vortoj 
clikas muite pli sukcese on propaganda senco ol plej elo- 
kventa parolado de iu ajn ne vizitinta iam fremdiandon kaj 
ne helpinta al si per nia kara esperanto. 

Trojan (Bulgarujo). Penko Stojev. 


NEKROLOGIO 

Sro W. T. Stead. — Internacia vekrio aŭdiĝis lastan mo- 
natan : pereis en la bela nova oceans ipego « la l itanie » plej 
granda nombro da personoj, kiuj iam mortis grandamasc en 
neatendita malleliĉo. Pli ol it>oo animoj pereis kaj entombi- 
ĝis en la kruela maro ; nur proksimume 800 estis savitaj 
(precipe virinoj kaj infanoj). Inter la mortintoj estis tre ama- 
ta, eminenta homo, kin estis fervora amiko de la Esperan- 
tistaro. Li ebligis la enkondukon dc Esperanto en Lomlonon, 
donacis monon, pruntis kunvenejojn, fondigis la unuan Brit- 
an esperantistan gazeton « The Esperantist , » kaj kuraĝigis 
kaj helpis malavare kaj tutkore êiam kiam hel|)o esti-v nece- 
sa. Tin amiko estis la eminenta kaj rimavkinda redaktoro 
de la «Review of Reviews» (Revuo de Revuoji So. VV. T. 
Stead. Li estis plie iniciatoro de paco per arbitracio kaj 
helpis en la Hague (kiam packonferenco tie siatempe ukazis); 
plie li helpis la virinan movadon, kaj êie kaj êiam estis 
preta donaci al malrièaj kaj malfeliêaj. Li muite veturis kaj 
sentigis sian influon ec 6e papo kaj reĝoj. 

Li estis vieprezidanto de la Brita Esperanta Asocio. La 
24311 de Aprilo, la familio Stead kaj granda ĉeestantaro de 
publiko simpatia (inter ili multaj parlamcntanoj kaj aliaj emi- 
nentuloj funebris pro la neatendita perdo de tin tutmonda 
amiko. Id estis piulo kaj oni kantis ciajn favoritajn himnojn, 
(ne sen ploroj) kaj la himnon ludata sur la « Titanic » dum 
ĝia subakviĝo (ankaŭ ne sen larmoj). Estis kortuŝa ceremonio 
kaj oni aflskultis eminentan Doktoron, kiu parolis pri lia bo- 
na kaj bela karaktero kaj pri diversajoj el lia vivo. 

Adsefer (Londonn.) 
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DIVERS A J INEORMOJ 

Esperanta olicejo en Lyon baldafl eldonos esperantan libron pri la 
urbo Lyon, dua ĉeturbo en Franclando. kiu estas plej interesa por la 
turistoj, scd bedaŭrinde ne tre vizilata dc ili, ĉar la frcmduloj ftin ne 
sutiĉe kon as. 

Oni verkis trc interesan tekston on Esperanto kaj aldonos multajn 
fotografajojn. La presajo estos luksa kaj konservinda. 15.000 ekzempleroj 
estos prcsitaj kaj senpagc disdonitaj en ĉiuj landoj aniafi la IXa kongreso 
kin okazos en Genova. Ĉar la clspezoj estos tie gravaj oni devas kolekti 
anoncojn : ĉi tiuj estos presitaj sur duonkoloraj paĝoj inter la paftoj dc 
l'tcksto kaj de la ilustrajoj, tia manie re ke Ciuj legantoj ncpre devos almenafl 
iinu fojon trarigardi tiujn anoncojn : plie ne nur unu pcrsono legos ĉiun 
libron, sed multaj, éar la eldonajoj estos disdonitaj precipe inter la 
societoj. Do reklamo en tiaj kondiĉoj estos plej trafa. Al tiuj kiuj deziros 
presigi anoncon pri sia firmo cn tiu libro, oni komunikos la tariïon se ili 
ftin petas ; oni scndos al ili tiujn detalajn informojn. 

Alice Faroes 

Espcranta Oliccjo — 36 rue Victor Hugo 

Lyon. 

Markoj de la oka kongreso — La Markoj A. apcris. La Belgaj 
samidcanoj, kiuj deziras ricevi ilin estas petataj sin turni al S-ro Frans 
Schools, kleine Heerstraat 45, Antverpeno. La prezo estas po 1 centimo 
por ekzcm plero. Ĉiu esperantist» subtcnu la tiujaran kongreson aĉetante 
la markojn kaj propagandantc per ili. 

Du Gravegaj Alvokoj ! ! ! 

Por propaganda celo. ni insistcgc petas ke ĉiuj gcsamideanoj cspe- 
rantistaj aQ personoj esperan tenia j, kiuj estas membroj de la « Turing Klubo 
do Helg ujo * kaj de la Antverpena Societo de Komercolicistoj 4 Unite 
sendu senprok raste sian nonion (pjr viz.itkarto) kun societana numero al 
la sekvantaj adresoj, respektivc por la du asocioj : 
por * Turing Klubo * al : 

Frans Schools, Kleine Heerstraat 15, Antwerpen, 
por 4 Unites » al : 

Léon Van dc Voorde, Dambruggcstraat 118/2, Antwerpen. 

— — ar-c-rr»* ■— 

HUMORAĴO 

STRANGA 13ESTO 

Joĉjo, (ileto de kamparano Avenmezuro, sin okupadas 
paŝtantetri bovinojn, laolonge la granda ŝoseo, kiani tie alvenas 
sekvantaro da kameloj, elefantoj kaj aliaj bestoj fremdaj. Joéjo 
ege rairis, car li neniam vidis tiajn fremdajn bestojn kaj 
eĉ neniam aOdis paroli pri ili. 

Iu elefanto saltis sur napokampon kaj komends eltiri 
napojn per sia rostro kaj manĝi ilin unu post alia. 

Joéjo, tion ekvidante.lasis solaj siajn bovinojn kaj rapidege 
kuris bejmen. 

« l’anjo, paĉjo, » ekkriis li — tremegante kaj palega, « sur 
nia napokampo, besto eltiras ĉiujn napojn, besto, mi ĝin neniam 
dum mia vivo vidis, tiel malbela, tiel griza kiel bufo, kaj trifoje 
pli granda ol nia nigra cevalviro ; plie la beato eltiras la 
napojn per sia voŝto kaj manĝas ilin per sia postajo. 

Esperantigis Jul, Jacobs, Contich. 
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Z. ADAM (Zakrzewski) 

Histamo de Esperanto 

VëRKO I’REMIITA EN KONKURSO DE « La SEPO » 1 9 1 1 

{Daiïrigo) 


Aliĝis ankaü erainentaj scicnculoj kiel : prof. Charles Méray, 
prof. Lambert, generalo Sebert, membro tie Scienca Akademio, 
d-ro Emile Boirac, rektoro de Universitato en Dijon, prof. 
Adam, rektoro de Universitato dc Xancv, Tarbourieeh, profesoro 
en Lernejo de sociaj sciencoj, d-ro Offret, profesoro en Univer- 
sitato de Dijon, d-ro Dor, jam suprc citita d-ro Java!, Lépine, 
Laisant k. c. 

Gen. Sebert prezentis Esperanton al la Franca Akademio 
de sciencoj, en plena kunsido de aprilo 1901 1 la raporto estis 
presita en la « Comptes rendus de 1 'Academie des sciences) ; 

Prof. Charles Méray priparolis esperantan aferon on 
specialaj revuoj « L’enseignement des mathématiques » kaj en 
« L'intermédiaire des mathématiques », li skribis en «L'Enseigno- 
ment Chrétien » (1901, Majo) : « Ekkoninte en februaro 1900 la 
ekziston de Esperanto, mi ekhavis scivolon rigardi, en kio ĝi 
povas konsisti, scivolon tute skeptikan, car mi estis kaptita de 
antafljuĝo, ke la problemo de L. 1. ostas tiel nesolvebla kicl la 
problemo de perpetuum mobile. Tiel, farinte min preskaŭ 
posedanto de la lingvo (trideko da horoj en tri semajnoj sulids 
por tio) mi komends ekzamenadon en ciuj laiuloj, kie la lingvo 
franca ne estas parolata .. kaj skribis 132 leterojn pri pli diversaj 
temoj ; de de alvenis multaj interesaj respondoj ». 

Por ebligi eldonadon de ofte aperantaj novaj verkoj, de 
Beaufront decidis la riĉan lirmon Hachette preni en siajn 
manojn eldonadon de esperantaj libroj. La kontrakto de la tirmo 
kun Zamenhof estis subskribita en 1901 ; tiel aperis la lama 
« kolekto aprobita de d-ro Zamenhof », kiu ĝis jaro 1905 enhavis 
jam 90 esperantajn verkojn. 

Alvenis do tempo por kunigi dujn tiujn lahorojn en 
memstara apoganta sin nur sur samideanoj, es|>erantista orga- 
nizacio. En jaro 1898 estis fondita la fama Socielo por 
propaganda de Esperanto (prezidanto de Bcaulront, Laisant). 

La Societo komends sian agadon per fondo dc kursoj de 
Esperanto kaj de grupoj en diversaj lokoj. 

Unua kurso publika estis komencita en Grenoble (1898), 
poste en Lille (18991, en sekvanta jaro : en Limoges, La 
Rochelle, Valence (1900) en « Association poly technique * en 
Parizo (1901), Dijon, (450 lemantoj, Parizo : liceo Condorcet, 
liceo Charlemagne (1902). 

La unuaj grupoj estis fonditaj en : Paris (1900), Besan5on, 
Dijon, Nice, Samoëns en jaro 1901. La unua komitato de la 
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Pariza grupo konsistis el : G. Moch, prezidanto ; Gabriel Chavet, 
sekretario ; Alice Roux, d'Eyssantier, Frehis. 

La societo Touring — Club ne rifuzis al novaj grupoj inonan 
helpon ; tiel ekzemple en jaro 1902 ĝi dediĉis 400 frankojn al 
Pariza grupo, 200 fr, al Lyona, 200 al grupo cn Le Havre, 100 
al grupo en St Omer, 100 en Bar sur Seine. 

Al « Esperanto Asocio » aliĝis per oliciala decido de sia 
urba estraro la urbo Dijon ; societoj : politehnika, lilomatika 
« Société de l’enseignement moderne ». Eĉ cn malgrandaj urboj 
de franca provinco a per is energiaj propagandistoj, kiel Alfred 
Michaux en Boulogne-sur-Mer. Delignv en St. Omer, Vaillant 
en Angoulème, H. Sentis on Grenoble, Dargis en Calais. Bal- 
datt Esperanto trapasis de Francujo en najbarajn franclingvajn 
landojn kaj en francajn koloniojn. 

En Belgujo la Brusela jurnalo « Le Petit Bleu » akceptis 
artikolojn esperantistajn. Dank al agado de Houzeau de Lehaie. 
poste de Seynaeve, Esperanto komends disvastiĝadi en tin 
ĉi lando ; cn Alĝerujo faris tion kapitano Montrosier, en Mada- 
gaskaro laboris P. Bourdier, en Nova Kaledonio E. Bardoulet, 
en Kanado, Beauchemin, Saint Martin, k. t. p. 

Al la Franca Societo aliĝis multaj alilanduloj . Max Muller 
akceptis titolon de honora membro (1906) L'Esperantiste » 
aranĝis « Internacian Korespondadon Esperantan » — (I. K. E.) 
por faciligi kaj reguligi interkomunikadojn de diverslandaj 
Esperantistoj : je difinitaj, facilaj kondiĉoj ĉiu povis publikigi 
en la jurnalo sian nomon, adreson, demandojn pri kiuj li 
interesiĝas, k. c. La sama gazeto en 1900 aranĝis sian unuan 
konkurson esperantan, en kiu estis premiitaj : per ia premio : 
Sam. Meyer, Hilda Cedcrblad (Svedujo), f-ino Xabilon d'Her ; 
per 2a premio : Paul de Lengyel (Hungarujo), Eiber, Magnus 
Nordensvan, Axel. Ilasselrot, Gaul Tenneson, K. Boguŝevic. 
Iv. Sirjaev, Feliks Lallcmont 

Post multaj transloĝiĝoj alvenis ankaŭ Francujon, kie ĝi 
trovis bazon por trankvila vivo, la malnova esperanta jurnalo ; 
Lingvo internacia , kiu dum jaroj 1895-190} estis eldonita en 
diversaj svedaj, kaj hungaraj urboj — kaj kiun line, de jaro 
1902, prenis sur sian redaktadon Paul Fruictier en Parizo. 

Jeu kelkaj detaloj cl la historio de tiu ĉi gazeto. Fondita, 
kiel ni jam diris, post la malapero de la Xurnbcrga Lsfnr- 
antisto, ĝia prova numero aperis en Decembro 1905 en sveda 
urbo Uppsala, eldonita de la Esperantista Klubo de tiu 6i 
urbo, kun mona helpo «le V. Gernet, konata atitoro, loĝanta 
en Odeso, kiu ankaŭ prenis sur sin eldonadon de la « Biblio- 
toko Esperanta». Dum jaro 1898 rodaktis Paul Nylon, sed 
en la fino de 1898 la eldonisto anoncis, ke li ne povas jam 
pli longe daurigi sian helpon. Tiam trifoje ripetiĝis konata 
en Esperanta historio malnova sed mirinda alero, kiu ĉiam 
konsistis el du aktoj : urn/a-manko de monaj fondoj kaj 
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malĝoja adiaŭo de la redaktoro al abonantoj, rfwi-subita, 
neesperita apero de savimo ! 

V. Gernet, forlasante la gaze ton, proponis al Zamenhof, 
preni sur sin eldonadon. La Majstro tarnen absolute uc povis 
tion fari kaj turnis sin al de Beaufront kun propono kunigi 
« Lingvon Intemacian » kaj « L'Esperantiste », te. aldoni al 
la franca jumalo apartan esperantan tradukon de ĝiaj francaj 
artikoloj... Tiam Upsala Klubo decidis kaj anonêis kun be- 
daüro pri morto de * Li ngvo Internacia *. Sed en la sawa 
numero (Decembro 1898) aperis sciigo, kc « unu amiko en 
Lulca » prenis sur sin cldonajn kostojn kaj petis nur l’aul 
Nylen daürigi redaktadon de la « Lingvo Internacia *. Duin 
kelkaj monataj, pro inanko de signitaj literoj en Lulco, la 
eldonado estis interrompita kaj la unua numero de 1899 
aperis nur en Julio ; la gazeto cliradis duonmonate, sed nur 
po 8-pagaj numeroj. Tarnen en la lasta numero, kiu aperis 
nur en Marto 1900, la redakcio sciigis ke « la unua rcdak 
toro estas preta preni sur sin eldonadon de « Lingvo 
Internacia » dum jaro 1900 nur sub kondiêo, ke almenaü 500 
abonantoj por tiu venonta jaro raportos sin antaü la lino de 
tiu ói jaro estanta »... 

Alvenis tarnen nur 216 abonoj ! Nova adiatia lasta numero 
kaj nova neesperita apero en alia angulo de Eüropo en Magyar- 
Orszag, de savinto kiu prenis sur sin eldonon de la gazeto. 

Tiu nova oferanto estis Paul de Lengycl en Szegzard, al kiu 
Nylen transdonis la eldonadon, kaj post unu jaro, en Oktobro 
1901, eê la redaktadon. Tuj poste, de januaro 1902 farigis 
redaktoro Paul Fruictier en Pari zo, k van kam dum kelka tempo 
la gazeto estis ankoraö presita en Szegzard. 

El tiu éi periodo de « Lingvo Internacia » — kiu ĝis 1898 
estis sola gazeto esperantista — ni notas plej gravajn faktojn. 

En raajo 1897 Zamenhof dissendis êirkafi 6000 invitojn al 
gazetoj kaj reprezentantoj de diversaj mondlingvaj sistemoj por 
organizi « Skriban kongreson por priparolado kaj decidado de 
la demando pri L. I. » ; en Julio li seiigas : « ke la Kongreso 
ne efektiviĝos, ĉar la reprezentantoj rifuzis, kvankam li proponis, 
ke ili mem pronu sur sin la kondukadon de la Kongreso, kiun 
li kun plezuro fordonos. » La Majstro aldonas : « Tio estas la 
lasta provo, kiun mi faris por unuigi êiujn personojn, kiuj 
nomas sin amikoj de la ideo de L. I. Ciuj penoj kaj provoj 
kontentigi niaj 1 kontranparolantojn estas vanaj. Ni forlasas por 
ĉiara ciujn |irovojn de cedado, kaj iradu dc nun trankvile vojon 
êiam rekte antauen, memorante ke la veio estas sur nia flanko 
kaj ke kiu volas kontentigi êiujn, kontentigos neniun. » 

Kiel êefaj plej gravaj kunlaborantoj de « Lingvo Internacia » 
en tiu ci templino 1896 — 190211; notas: 1896. F. Postnikov, 
S. Krikortz, A. Arnold, P. Nylen, V. Smurlo, V. Gernet, R 
Lemaire ; graraatikaj artikoloj de A. Kofman, L. de Beaufront, 
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M. Rakitsi, Paul Fruictier ; pri filatelia vortaro — R. Leraaire 
pri traduko de Biblio : K. O. S van bom, V. 'laeievski, Homarero ; 
poezioj originalaj de V. Devjatnin, D. Jegorov, V. Langlet, 
Amiko, Otto Zedlitz, A. Kofman, B. Kaplan, J. Lojko, K. 
Boguŝeviĉ, J. A. Podriabinnikov ; tradukitaj de N. Setov, A. 
Kofman, P. Nylen, Otto Zedlitz, Karl Wijkstrom, V. Langlet, 
Mozes \ oldberg, Sigurd Agrell, S. Sviridov, Julius Lewik.Albana 
de Magalhaes, A.Caltano, Coutinha P. de Lengyel, G. Schrower, 
A. Fiedorov (‘j. 

Prozajoj originalaj de Jos. Wasniewski, Aleksandrino Bern- 
stein, N. Sutkovoj, I.Ŝirajev, P. Lengvcl. P. Ahlberg, V . Langlet, 
Nylen p.. M. Abesgus, K. Boguŝeviĉ, V. Laskin, V. Kurmanajev ; 
Traduko j de V. Langlet, L. E. Meier, A. M. Grunfeld, V. A. 
Hristiani, V. Halperin, P. Ahlberg, D ro Elmer, N. Kuŝniz, J. 
Socha. V. Laskin, L. Asklof. B. Spektor, G. Slucki, F. Postnikov, 
P. Nylen, S. Krikortz, L. de Makay, K. Sidlovskij, Aleks 
Zakizewski, Haldor Midthus, A. Vejtcler, J. Ŝirajev, Leon 
Beau, J. Holub ; vojaĝoj : E. Bardoulet, Joz. Wasniewski, 
Prohorovic — Koêmarenko k. c. En literatura konkurso de 
L. I. jaro 1896, estis premiitaj : M. Abesgus, Joz. Wasniewski 
(juĝantoj : A. Kofman, W.Gernet, S. Ŝatunovski en Odessa, 
31 januaro 1897). 

En tiu epoko Esperanto perdis unu cl siaj plej talcntaj 
laborantoj, Jozef Wasniewski, pola poeto kaj jurnalisto, kiu 
mortis 38 jara, 19ml de Februaro 1897: varmaj nekrologoj de 
Zamcnhof, Otto Zeidlitz, Gernet, S-ino Prohorovic — Kac- 
marenko aperis en L. 1 . La mortinto estis iniciatoro de espe- 
rantistaj interlandaj vizitoj, — aŭtoro de la unua pola propa- 
ganda broŝuro, konstanta kaj ŝatinda kunlaboranto de la 
Number ga Esperantislo kaj de L. 1 . Lev Davidoviĉ, bone 
konata de esperantistoj sub nomo de Ben-David, mortis en 
Odessa (20 dec. 1897) > J an Janowski, fervora propagandisto en 
Polujo (22 Mart. 1898); d ro Vincento l*'ilipoviê, prezidanto de 
la Odessa Societo (1901 ) ; en Essen W. H. Trompeter (7 Novem. 
1901) 63 jaraĝa, grandmerita malnova esperantisto, pri kiu 
ni supre parolis. 

La ĝeneralan bilancon de Esperanta movado en tiu ĉi 
epoko (1896-1904) prezentas sin tiel : 

Societoj ; 1896. kremenèug (Pesockij), Melilopol (Scavinskij) 
Teplik (Kaminski, Kusnir),Krasnojarsk (P.Kadik),Tiflis (Avilovj, 

(°) Notinda faklo : S ino S S. ricevis je la ;a horo lernulibrojn esperantajn 
je la 10a horo §i tradukis versajon de Lermontov : 

Tiel adiafi ! ho vorto severa ! 

Nun kvin literoj, sed prenis jam ĉion 
Naskis en koro doloro infera 
Kaj de feliĉo restis nenion, 

Rigardas okuloj vin, ho mia ĝojo... 

Kaj — kiu scias ? — je lasta jam fojo ; 

(L, Int. (N. 8-7. 1898) 
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Smolensk (Al. Zakrzewski ; 1897 : Louhans (Chavet), Jaroslave, 
Nykjobing (S. K. Toksvig), Odessa (d-ro Filipowic), Moskva 
(Federowski), Karlskrona Akklof*, Ranenkurg (Ŝapoŝnikov) ; 
1898. Göteborg (E. Borjeson) Sela (H. Cederblad); Gilli Charleroy 
(Roelandt), Stockholm (P. Ahlberg) Uleaborg^Fibl.), Arhangelsk 
(Al. Zakrzewski) ; 1900. Parizo 51901 Sodertelje (Sussmutb) ; 
Dyon ; Plovdiv (Bulg.), Vladivostok ; Brno( K.Pelant) ; Louviers, 
Montreal, Stockholm : Besangon, Nice, Samoens ; Bruxelles ; en 

1902 — 38 (el tio francaj kaj belgaj 19), en 1903 — 107 (fr. k. 
bel. 44), en 1904 — 188 (fr. k. bcl. 92) (vidu la statistikan 
tabelon en fino de la libro). 

Gazetoj : 40, el kiuj 14 en Francujo aü en franclingvaj 
landoj, simp toma detalo : cl 14 francoj gazetoj ekzistas ĝis nun 
8, el aliaj 26 nur 2 (La Suno Hispana en Valencia kaj Antaŭen 
Esperantistoj en Lima) ! 

La libra literaturo kalkulis èirkaü 300 verkojn, cl kiuj 
lernolibroj, ekzercaroj, vortaroj, propagandaj broŝuroj do 
Zamenhof, L. de Beaufront, P Berthclot, Ch. Lambert, A. 
Grabowski, Sudria, Cart, Merckens, Pagnier, Procureur, Maris- 
siaux, Lemaire, Jurgensen. Borol, Villanueva, Gallois, Gaetano 
Contino, Fruictier, Geoghegan, Henderson, Motteau, Rhodes, 
O’ Connor, Cejka, Popov, Oreŝkov, Atanasov, Kanev, Skeel- 
Giorling, Wacher, Rakamegi, Deligny, Offret, Meier, Fried, 
Christalller, Hopt, Knobel, O. Simon, Zierenborg, Ramon Li- 
tnones, Dreves Uitterdijk, Lengyel, Marignoni, Libeks, Was- 
niewski, Costae Almeida, Xylen, Ahlberg, Saint-Loup, Codorniu, 
Aymonnier, Boirac, G. Moch, L. Couturai, Villareal, Ostwald. 

l.ileraturaj verkoj poeziaj ; A. Kofman (Byron, lliado), V. 
Devjatnin, Variant (fab oj de La Fontaine), VVitteryck, N. 
Kusnir (Lermontov) ; 

Literaluroj verkoj prozaj ; Zamenhof (Hamleto), de Beau- 
front (Esp. prozajoj), J Evrot, S. Meyer (X. de Maistre, Molière), 
Kabe (Sieroŝevski), S-ino Sarpy (Perrault) Seynaeve kaj Van 
Melkebeke(El Flandra literaturo), Valienne (Eneido), Capé Mon- 
rosier (Coppée), Lallement kaj Beau (Divcrsajoj), Motteau 
(Shakespeare), Lojko (Tolstoj), Borovko (Puskin), Burenkov 
(Tolstoj), Kazi-Girej (Garsin). 

Sciencaj verkoj : Boirac (Monadologio de Leibnitz) Dom- 
brovski|(Pri kurbaj linioj ), S. Poljanskij ( Kurioza Sunhorloĝo), L. 
Grucy (Sunhorlogo), Kühnl Jan Hus). 

Muzikajoji F. de Ménil, L. Bernot. Adelskjohl, Deahaj-es, 
Fiodorov). 1 ^ nombro de Esperantistoj enskribitaj en la Adresaroj 
estis en fino de ciu jaro : 1900 - 5567, 1091 - 6578, 1902 - 7699, 

1903 - 9260 1904 - 1 1 199. 

Ni ne priskribas en tiu ĉi capitro, la movadon esperant- 
istan en apartaj landoj, car en kelkaj el ili ĝi preskaŭ lute 
malaperis, en aliaj ĝi nur komenciĝis ; ni do prokrastas tion 
ĝis sekvanta capitro.. 


IQ2 


Priskribante tiun ĉi epokon de esperanta vivo, de Beaufront 
rakontas anekdoton pri franca el mi gran to, kiu, reveninte hejmen 
post la revolucio, al demando : « kion li faris dum tiu ĉi terura 
tempo ? » — respondis : « Kion mi faris ? — mi vivis ! » 

Jes, aldonas Beaufront, ni vivis. — kvankam oni dam anonc- 
is nian morton kaj eĉ penis rapidigi ĝin... Xi vivis — mal graft 
malamikoj kaj persekutantoj, malgraö jaluzo, envio, mokado, 
insultoj... » 

X'un, ŝajnas al ni, ke la suprecitit i respomlo cstis jam tro 
modesta : en tiu ĉi epoko Esperanto no nur vivis, sed danke 
al energia agado en Francujo preparis bonan fundamenton por 
sia estonta progreso ! 

Rondoj, grupoj, apartoj esperantistoj komends interkomunik- 
iĝi : personaj vojaĝoj kaj vizitoj baldaŭ aliformiĝis en inter- 
urbaj kaj regionaj kunvcnoj. Kaj kiam en Calais, en jaro 1904, 
alvenis ne nur Francoj el najbaraj urbetoj, sed ankaO Belgoj 
kaj kelkaj Angloj — la kunveno nomiĝis jam kongrexo — kaj 
estis antaŭsigno de la unua, jam verc internacia, brila kaj 
majesta momento en historie de Esperanto, de la Buloaja 
Kongrcso en 1905. Tiun momenton mi konsideras kiel komenc- 
an punkton de nova epoko en nia historio — epoko de vcre 
internacia vivo. 

IVa Epoko : Esperanto Lingvo Viva. 

I. La Bnlonju Kongreso kaj Kongresa epoko. 

La 7a de augusto 1905 estas granda tago en historio de 
Esperanto. 

Id tridek diversaj landoj de la nova kaj malnova konti- 
ncntoj alvenis, en malgrandan francan urbon Boulogne-sur-Mer, 
al invito de la tiea esperanta grupo, ĉirkaŭ milo da diversnaeiaj 
esperantistoj. 

Multaj cl ili dum longa vojaĝo certe ne cstis liberaj de 
ia timo, simila al tiu, kiun devas senti elpensuloj aft eltrovistoj, 
kiam ili unuan fojon faras praktikan provon de maŝino aŭ 
aparato, rezultato do iliaj longaj penoj kaj laboroj. Kio oka/.os 
se ĝi ne funkeiados, ne tangos por la difinita celo 'i 

En esperantaj jurnaloj oni certe jam de longe legis interes- 
ajn rakontojn pri vi/.itoj, interparoladoj, diskutoj de diverslan- 
toj cstis perte indulgemaj unu por alii, helpis sin diversma- 
niere por reciproka kompreniĝo... kaj la priskriboj dc tiuj 
renkontoj servis per propaganda celo en kiu iom da pligrand- 
igo estas permesita ! Sed nun, en granda publika kunveno, 
antafl tioni da divorslingvanoj, cu Esperanto eltenos liel seriozan 
provon 'I Ĉu ĝi montros sin tauga por tiu grava tasko I Multaj 
memoris, ke dum Volapukaj kongresoj oni parolis germane 
kaj ke ciuj aliaj lingvanoj cstis devigitaj atendi pacience, ke 
oni traduku dun proponon en ilian lingvon ! Certe ni ciuj 
konvinkiĝis ke Esperanto ne povas est; komparata kun Vola- 
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puk... tarnen la graveco de la problemo ne êesis maltrank- 
viligi multajn kongresanojn. 

Sed êiuj timoj. êiuj duboj malaperis subite kaj plene tuj 
do la unua momento de la malfermo de la kongreso ! Post 
unuaj vortoj de Ludoviko Zamenhof, potcnca ondo de entu- 
ziasmo diskuris tra la tuta salono de la Bulonja Urba Teatro, 
plena da mondo 1 La óeestantoj ne povis atendi finon de la 
parolado de la Majstro kaj interrompis ĝin ofte per laütaj, 
varraaj aplaüdoj, ili ne povis kunteni triumfan krion de tiu 
ideo, kiun êiuj profunde porlis en siaj koroj, kaŝita eble jam 
de multaj jaroj ! Jes, en tiu momento triumfe realiĝis ideo 
de Lingvo Intemacia ! Francoj, Angloj, Germanoj, Poloj, 
kanadanoj, Meksikanoj... eksentis êiuj samtempe, ke la lingvo, 
en kiu parolas al ili Zamenhof, esta* jam ilia lingvo, kvankam 
ili ellernis gin en plej diversaj kaj malproksimaj anguloj de la 
tcro kaj kiun multaj eble neniam an koraö aüdis parolatan 1 
ili eksentis veran, fortan ligilon inter si êiuj ! ili eksentis, ke en 
tiu momento la mondo, dispart igiti en fremdajn, malamikajn. 
suspektemajn hordojn, faris fortan, kuraĝan pason al frateco kaj 
tuthoma amo ! 

En tiu glora festo intemacia Zamenhof prave diris, ke : 
« unuan fojon en horna historio ni, memhroj de plej malsamaj 
popoloj staras unu apud alia ne kiel fremduloj, sed kiel fratoj, 
êar hodiafi kunvenis ne Francoj kun Angloj, ne Rusoj kun 
Poloj, sed hoinoj kun homoj ! Bcnata eslu la Tago ! gramiaj 
kaj gloraj eslu ĝiaj sekvoj ! » 

En tiu tago Zamenhof estis plene rekompencita por siaj 
longaj, multjaraj laboroj, por la ofero de sia juncco, do sia 
tuta vivo al tiu nobla ideo ! 

En Historio de Esperanto devas esti enskribitaj sur honora 
loko nomojn de iniciantoj kaj organi/.intoj de tiu unua esporanta 
intemacia manifestacio : de Alfred Michaux, advokato, prezid- 
anto de esperantista grupo en Boulogne-sur-Mer ; — la « Unu 
por la Unua », kiel oni lin poste nomis, kaj de liaj kolegoj, 
membroj de la komitato de tiu êi grupo: M. Dervaux, Paul 
Boulct, S-ino Pannevin, de la organ izan to de la esperanta 
ekspozicio, S-ro Deligny, de la membroj de la soeietoj, kiuj 
helpis al la cfoktivigo de tiu êi festo... La ne multonombra 
Bulonja grupo ne povis preni sur sin tiel grandan entre- 
penon. Gi do turnis sin al aliaj pli riêaj soeietoj, kiuj ne rifuzis 
monan kaj moralan helpon. Ili estis : Franca Societo por 
propagando de E., Franca Turing Klubo kaj Pariza E. grupo. La 
Bulonja grupo komends preparajn laborojn jam en 1904 kaj 
kondukis ilin perfekte ĝis la lasta momento de la Kongreso. 

La urbo Boulogne de sia llanko pretigis solenan akcepton : 
verdaj standardoj kun verdaj steloj elpendis el multaj fenestr- 
oj ; sur la scenejo de la urba teatro atendis nian Majstron ; 
Peron, urbestro de Boulogne ; Bilbocq, vicestro : Farjon, 
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prezidanto de la Komerca Ĉambro ; prezidantoj de la tri 
Societoj, kiuj organizis la Kongreson : gcneralo Sebert, de la 
Franca Turing Klubo. (.'art, de la Fr. Societo por prop, de 
Esperanto, Michaur, de la Bulonja esp. grupo. Kiam Zamenhof 
eniris, rondo de fraülinoj ekkantis « Esperon » kaj la urbestro 
salutis la Kongreson je norao de la urbo en franca lingvo 
kaj F'arjon.prcz. de la Komerca Cambro — esperante. « Hodiaŭ, » 
li diris,« okazas en nia urbo unua internacia Kongreso, en kiu 
ĉiuj kunvenantoj komprenos sin reciproke : tio estos fakto 
memorinda en la historio de civilizacio kaj urbo Boulogne — 
sur — Mer povas esti Hera, ke ĝi estas clcktita por liu solena 
festo ». 

En la komitato de la Kongreso estis invititaj de D-ro Zamen- 
hof, prezidanto, Boirac, Michaux, Mybs, kolonelo Pollen, geno- 
ralo Sebert — vicprezidantoj, Boulet, Dervaux, Grabowski kaj 
Kuhne — sekretarioj ; krom tio reprezentantoj de ĉiuj ĉeest- 
antaj nacioj estis invititaj sur la scenejon Efektiva prezid- 
anto estis d-ro Emile Boirac, kiu kun mirinda talento 
gvidis kaj resumis diskutojn dum kvar longaj kunsidoj. 

En la unua (lundo, 7an de augusto) d-ro Zamenhof legis 
sian deklaracion, kies teksto iom ŝanĝita de la Komitato, estis 
prezentita al Kongresanoj en la kvara kunsido (merkredo9a ang.) 
on ĝia difinitiva formo kaj akceptita de la Kongreso. 

Tiu deklaracio fariĝis kvazaŭ espcrantista lingva « Credo ». 

Dum kvar kunsidoj estis priparolitaj multaj demandoj int- 
eresantaj Esperantistaron : pri akcepto de Esperantistaro : pri 
akcepto de Esperanto en poŝtaj kaj telegrafaj oficejoj (propono 
de Ducros) ; pri elparolado de Esperanto ; pri propagando inter 
junuloj (propono de Edm. Privat) ; pri esperanta standardo 
(estis akceptita la Bulonja flago : verda tuko, longa je 1.20 m. 
kun maldekstra blanka angulo je 50x50 ctm. kun verda stelo ; 
pri signitaj literoj (propono de Saint Martin el Ranado) ; pri 
esper. himno, pri poŝtmarka internacia informejo (propono do 
E Charles kaj de la Viena klubo) ; pri esp. stenografio, pri la 
loko de la sekvanta Kongreso. 

Sed plej grava kaj plej longe diskutita estis demando pri 
internacia organizado de Esperantistoj : bezonon kaj necesecon 
de tia organizacio por lingvaj kaj administraciaj aferoj esprimis 
kaj defendis K. Bein, Matton, C. Bourlet ; multaj aliaj parolantoj: 
pastro Peltier, Jeanneney, Saint Martin, Saquet, Krikortz, D-ro 
Dor, prof. Cart, esprimis opiniojn kontraOajn. Kiam do, lafi 
propono de pastro Peltier, oni disigis demandon pri centra lingva 
organo de tiu pri internacia organizacio, la Kongreso per voĉdono 
ne aprobis fondon de Ligo nek de ia ajn internacia federacio, 
sed nur de Komitato simple lingva por « konsiligi pri de- 
mandoj, rilataj alia lingvo», — kun kondico, ke la kongresa 
estraro konsiliĝos pri tiu demando kaj prezentos uomaron de 
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kandidatoj al la kongreso '8a Aüg.). En la 4a kunsido la 
listo de komitatanoj estis prezen tita kaj akceptita de la kon- 
gresanoj (7a aug). Ĝi enhavis nomojn de la 98 unuaj Komitatanoj. 

La Kongreso decidis ankaŭ, ke la nuna Kongresa estraro 
estos « organiza Komitato » por la sekvanta Kongreso, ke ĝi 
sekve decidos demandon pri la loko kaj esploros ankatl aliajn 
demandojn resenditajn, prokrastitajn aŭ nediskutitajn dum la 
nuna Kongreso kaj raportos pri ili en la venonta. 

Bela estis mnmento, kiam dum la solena fcsteno en la 
urba kazino diverslandaj csperantistoj alportis al Zaraenhof 
kaj al la internacia Esperantistaro salutojn de siaj landoj : 
Bolingbroke-Mudie el Anglujo, Grabowski el Polujo, Schnoe- 
berger el Svisujo, Ostrovski el Rusujo, Otto Simon el 
Germanujo, Krikortz el Svedujo, Balik el Bohcmujo, Codorniu 
el Hispanujo, Saint Martin el Kanado... 

Dum sia vojaĝo al Boulogne, Zamenhof estis entuziasme 
akceptita de Berlinaj kaj Parizaj samideanoj. En Parizo li 
estis invitita kune kun generalo ScbeTt, D-ro Javal kaj Prof. 
Bourlet, de la ministro de publika instruado ; dum la Kongreso 
alvenis sciigo, ke Zamenhof estis nomita kavaliro de la franca 
« Legio lionore ». Post la kongreso, la Majstro kaj ĉirkaŭ 
300 kongresanoj vizitis Anglujon : en Folkestone ili estis solone 
festitaj do la urbestraro en la Town Hall, en Dover de la 
tiea Esperanta societo. 

Por la I la Kongreso, 1200 Esperantistoj kunveturis Genevon 
(Svisujo). La 28an de attgusto 1906 generalo Sebert, pre- 
zidanto de la Organiza Komitato, oficiale malfermis la Kon- 
greson en la teatra ĉambro de la Amikoj do Instruado. Oni 
elektis : prezidanto : Schneeberger, prezidanto de la svisa 
E. Societo ; vieprezidantoj : Ed. Bernard, prezidanto de la 
loka organiza Komitato, Michaux, organizinto de la Boulon- 
ja Kongreso, Lemaire, Kiichlcr, Moscheles, Zinoviev ; sekre- 
tario generala G. Moch ; sekretarioj : redaktistoj : G. Chavet, 
Aimé, Warnier, Privat, Hodler, Em. Bernard. Monod, Kulinl, 
kaj lionora Komitato : generalo Sebert. D-ro Mybs, kol. 
Pollen, prof. Boirac kaj naciaj reprezentantoj. 

Zamenhof salutis Kongreson per bela programa parolado, 
el kiu ni ne povas ne citi kelkajn gravajn partojn : « Xi 
ĉiuj konscias tre bone, diris Zamenhof, ke al laborado por 
Esperanto instigas nin ne la penso pri praktika utileco, sed 
nur la penso pri la sankta, graiula kaj, grava ideo, kiun 
lingvo internacia en si enhavas. 1'iu ĉi ideo vi ĉiuj sent- 
as ĝin tre bone — estas frateco kaj justeco inter êiuj po- 
poloj. Tiu ĉi ideo akompanadis esperantisnion de la unua 
momento do ĝia naskigo ĝis la nuna tempo. Gi instigis la 
aŭtoron de Esperanto, kiam li estis ankoraŭ malgranda in- 
fano ; kiam antaŭ dudek-ok jaroj rondeto da junaj diversgent- 
aj gimnazianoj festis la unuan signon de vivo de la estonta 
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Esperanto, ili kantis kanton, en kiu pust ĉiu strofo estis 
lipetataj la vortoj : « raalamikeco de la nacioj, falu, jam 
cstas tempo. » 

« Se mi la tutan pli bonan parton de mia vivo memvole 
pasigis en grandaj <ufero kaj oferoj kaj ne rezervis por mi 
eê rajton de aütoreco — êu mi faris tion ci pro ia prak- 
tika utileco ? Se la unuaj esperantistoj pacience elmetadis sin 
ne sole al konstanta mokado, sed eê al grandaj oferoj kaj ekzem- 
ple unu malriêa instruistinc longan tempon suferis malsaton, nur 
por ke ŝi povu ŝpari iom da mono por la propagando de Es- 
peranto, ĉu ili èiuj faris tion ĉi pro ia praktika utileco ? Se ofte 
personoj alforĝitaj al la lito de morto skribadis al mi, ke 
Esperanto estas la sola konsolo de ilia (iniĝanta vivo, ĉu ili 
pensis tiam pri ia praktika utileco? Ho, ne, ne, ne l Ĉiuj me 
moris nur pri la interna ideo, entenata en la esperantismo ; 
oiuj satis Esperanton no tial, ke ĝi alproksimigas reciproke la 
korpojn de la homoj, eĉ ne tial, ke ĝi alproksimigas la cerbojn 
de la homoj, sed nur tial, ke ĝi alproksimigas iliajn korojn. 
Kio do tiel entuziasmigis la membrojn de la kongreso ? Cu 
la amuzoj per si mem ? Ne, 6iu ja povas havi sur éiu paŝo 
muite pli grandajn amuzoj n, attskulti teatrajojn kaj kantojn 
muite pli bonajn kaj plenumatajn ne de nespertaj diletantoj, 
sed de plej perfektaj specialistoj ! Xe, vi ĉiuj sentis tre bone, 
ke uin entuziasmigis la interna ideo de la esperantismo, kiun 
mi ĉiuj sentis en nia koro. Xi sentis, ke komencigas la falado 
de la muroj inter la popoloj, ni sentis la spiriton de ĉiuhoma 
frateco *. 

(Daflrigota) 



